
[353] Kap. CLXXIII:  [Kategorien von Dämonen u.a.] 440
—————————————————————————————————————————————

Die Kephalaia

 1 körperliches (swmatikov") Mysterium  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 2 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Sippen sind es (?), die  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 3 Geschlecht (ge[neav]?).   —   Die erste (?) Sippe ist es, die  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 4 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   man nennt sie „Götter”  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 5 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 6 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 7 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 8 zum Feuer, [zum (?)] Weihrauch (kavpnisma) des Wohlgeruchs   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

 9 .  .  .  .  .  .   [die]  .  .  .  .  .  .  .  .  .   welche riechen (?) — diese alle, sie essen

10 und nehmen wahr (aijsqavnesqai?) das Gelee (?).    Dies ist ihre Speise (tr[ofhv]):

11 sie essen alle guten [Dinge (?)], vermischen sie aber nicht mit irgendwelchen [Dingen],

12 [die] befleckt sind.   —    Die zweite Sippe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

13 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   das Salböl (cri'sma ?)

14 .  .  .  .  .  .   Geruch, ihr (?) stinkender (?) Leichnam (ptw'ma)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

15 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   in (?) ihren Tagen  .  .  .  .  .  .  .  .   jedes  .  .  .  .  .  .  .  , das  .  .  .  .  .  .

16 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

17 ausströmend (?)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

18 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   der Überfluß von diesen (?)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

19 für (?) die stinkenden Kräfte.   —    Die dritte Sippe  .  .  .  .  .  .  .  .  .

20 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   sie brachten (?) die Hurerei (porneiva)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

21 .  .  .  .  .   wirken (?).   Sie wird aufsaugen die Samen (spevrma), die kommen werden  .  .  .  .  .

22 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   den Samen  .  .  .  .  .  .  .  .

23 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

24 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   sie (pl.) allein  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

25 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

26 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

27 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

28 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   —    Die vierte Sippe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

29 .  .  .  .  .  .  .  .   die Mordtaten,  indem das Blut  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

30 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

31 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
——————————
1   Vgl.  254:25      10   „Gelee” (nach Westendorf 77) oder (?) „das Weiche”; die genaue Bedeutung des Sub-
stantivs laklek ist noch nicht klar; aus dem kontextuellen Gebrauch in Keph (vgl.  auch 472:10.18; 473:13;
stets gegenständliche Bedeutung) geht jedoch hervor, daß hier nicht der nominale Infinitiv vorliegen kann
(loklk S Crum 138b: ‘softness’), für den hier ebenfalls die Schreibung lakl[e]k zu erwarten wäre („sie
nehmen die Weichheit wahr” ?), sondern die Entsprechung zu dem (wohl anders betonten) sah.  Nomen
laklak, das eine eßbare Masse bezeichnet (Crum 139a: “kind of sweet paste or jelly”), die vielleicht eine
gewisse Ähnlichkeit mit Honig aufweist (Sirup, Konfitüre u.ä. wohl nicht auszuschließen)      16–17   Ob
pNpant (falls wirklich so zu lesen ist) als Stativ zu einem Inf. *panpN gehört, der zu boh.  $onpen
‘überfließen, ausströmen’ zu stellen ist?
——————————
Die Blätter mit den Seiten 441–446 sind nicht mehr vorhanden.



447 Kap. CLXXIV:  — ? — [354]
—————————————————————————————————————————————

 YMZ
   (>; Mpsau ;<)  ——

 1  ( .......)..( .. ) ....cayRcarP Nmau(e ...)maïo
 2  ( ..........)p............e  caf( ...)  nfoy
 3  ( .......)a palin cayjo mmay atoycwp(e oy)N uaï
 4  (ne ec)ayjiqam ntn N..mn..anU oyn (uNk)ekaye
 5  ( .....)...y et(u)mpma etmmey   leer

 6    (.......)..............ly..(.....).e  puo
 7  ( .....).....(..) ........pkoil.(...).n ntw
 8  ( .....)..................(. ) . ( ...) .n^t uN
 9  ( ....)................l mn̂p( ...) .kau thr(F)
10  ( ...) an etfa.(. ) .............(...) ..limos
11  ( ...)jase ap( . ) ...( ....).......(...) ..jalj
12  ( .....)........(.....)......(...) .aps...
13  ( ...) ....(...........)....(. ) .. ( .. ) ...tuaN
14  ( .....)...( ....................)......
15  ( ............................)......
16  ( ............................)......
17  ( .............................).....
18  ( ....................)...( ......).....
19  ( ....................)...( ...........)
20  ( ....)athr( .....)...........(...) .......
21  ( ...) .....................(...) .....f e
22  ( ...) . eïsx.................(...) ...bo.s
23  ( .....)...................(...) ....nS
24  ( .....)...................(...) ecafoy
25  ( .....)....N.... eïoy.  leer

26    (......)................te et.(...) ...ne
27  ( ......)..( .. ) .......... abal Ntmnt.....
28  ( ..........).............m ^n( .........)
29  ( ..........)............oxo..(.......)
30  ( .............)...( ..) ..cmafpla( . )s( .. ) ..
31  ( ....................).n^f.. ( ....).....

      (vielleicht noch eine Zeile)

——————————

1  Ende wahrsch. t)maïo, doch syntaktische Beziehung (verbal oder nominal?) nicht erschließbar      3

mmay  sehr unsicher (kaum erkennbar)      5  Oder ist zu trennen:  ...yet (u)m ?      7  pkoil. oder (?)

pkwlP      9  Viell. ap(itN a)pkau      10  Anfang: viell. mit ausgerückter Initiale (psap) an o.ä.      Ende:

polemos  scheint nicht ganz ausgeschlossen, doch unklar      29  Viell. troxos (doch t schwierig)      30

Viell. pla(s)s(e,  doch ist nicht klar, ob davor  ..c maf-  oder  ..cm af-  oder  ..fma f-  zu lesen ist

——————————

Die Blätter mit den Seiten 447–454 befinden sich in der Papyrologischen Abteilung der Universität Warschau

(zur Zeit der Kollationierung nicht umverglast oder gereinigt, stark nachgedunkelt und sehr schwer lesbar).



[355] Kap.  CLXXIV:  — ? — 447
—————————————————————————————————————————————

 des Lehrers

 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  sie wandeln zuvor  . . . . . .  Rechtfertigung (?)

 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  er  . . . . . .  und er  . . . . . .

 3 . . . . . .   Wiederum (pavlin) werden sie gesät (?), so daß (?) sie entstehen (?).  [Es gibt]

 4 einige, [die] Kraft empfangen von (?) den lebendigen (?)  . . . . . . . . .    Es gibt andere,

 5 [die] . . . . . . . . . . . . . . .  die sich an jenem Ort befinden.  —

 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  [die] ganze Erde.

10 [Wenn (?)] er nun  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Krieg (povlemo"?)

11 . . . . . . . . . .  höher als (?) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  verstrickt (?)

12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

32 ?

——————————

Das Thema des Kapitels 174, dessen Überschrift mit den vorangehenden Seiten verloren gegangen und dessen

Text auch auf den hier folgenden Seiten nur in kleinen Bruchstücken zu lesen ist, scheint maßgeblich durch

Astrologisches (vgl. 448:1; 449:26), Stern- und Zeichendeutung sowie Prognosen bestimmt zu sein.

——————————

1   ‘zuvor / davor / eher wandeln’ oder viell. (?) als Kompositum ‘vorangehen’ o.ä.      30   Viell. plavssein



448 Kap. CLXXIV:  — ? — [356]
—————————————————————————————————————————————

   YMH
   ——  (>; Nke$alaion ;<)

 1  Ntui( ....) ioy  care Nxaldeos n.(.........)
 2  kMto (.#u)thy araf nse#meïne ua pet( ......)
 3    tue et(eca)y#uthy apkMto mpkau Nse#meï(ne ua)
 4  raf M(pkM)to etfnakim n^fRmeïne uM pkos(mos)
 5    tue uw(f an t)e teï ete...ar...y poyaï..(....)
 6  cafRu( ...)tootoy ntaf ..( ..) ........(....)
 7  nïu na(ei a)bal m^n nqam .......th....(....)
 8  eyoyhu (uN) nitopos t...pkairos ...w.(....)
 9  ......(...) ..............(. )  sap nim ( ete)
10  re oykm(to) naneuse aray ( .. ) ....wb mn n.(...)
11  kau ep(eid)h n.....(....)....wy etaj..(...)
12  may car( .. ) .. ( . ) ....(......)..( . )pitne  leer

13    oyn sap an ( .. ) .. ( ..............)....(....)
14  usoy M.(............................)
15  ......(............................)
16  .....(.............................)
17  ..tue.( ......)...( ...................)
18  ( ...........)...( ....................)
19  ......(...) ............(...) ....(.....)
20  tmn..(...) .............rio. oybw.(.....)
21  oyan N.(. ) .....(. ) .... oyan Mmhte   m(NN)
22  sws Ns(e) ..oy nt......oyan e......(.....)
23  noyte (e)tMmey  tue Mpmeïne m ^n . ( .......)
24  .....(.n)tbnaye m^n nualete ett..(.......)
25  mn....Nnetmmey ca..(....)..( .........)
26  ..(psw)wn^t     Nte Nref...(............)
27  ( ...) ...kosmos ..........(............)
28  (.. ) .....r psisa..ma..(...............)
29  ...(..)     eist( e .....................)

  (wahrscheinlich noch mindestens eine Zeile)

——————————

1  Viell. Ntui(h NNs)ioy      2  In Lücke viell. a- oder se- (Konj.); Länge der Lücke (ca. 1–2) nicht genau

bestimmbar      Ende: viell. pet(nacwpe) oder pet(nakim)      4  etfnakim sic (mit redundantem

Pronomen)      10  km(to) sehr unsicher (m oder a)      20  Viell. vhrion      Dahinter oybw  oder  oyboy
(nicht oybh)      21  Viell. Nt(p)e  (doch Spuren dahinter passen nicht zu oyan Mpitne)     26  Viell. (?)

Nref#m(eïne      28  psisa... oder (?) puisa... (doch nicht sisanion)      Davor Augenschein wie

)toyetr  o.ä.



[357] Kap.  CLXXIV:  — ? — 448
—————————————————————————————————————————————

Die Kephalaia

 1 den Weg (?) [der] Sterne (?).   Die Chaldäer  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 2 Erdbeben [zu] beobachten und Vorhersagen zu machen über das, was [geschehen wird].

 3 So wie sie das Beben der Erde beobachten und Vorhersagen machen [über]

 4 das Erd[beben], das beben wird, und es in der Welt (kovsmo") zum Zeichen wird,

 5 so verhält es sich auch mit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 6 er macht  . . . . . .  durch (?) sie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 7 die Dämonen werden hervorkommen (?) und die Kräfte   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 8 sie wohnen [an] diesen Orten (tovpo")  . . . . . . . . .  Zeitpunkt (kairov")  . . . . . . . . .

 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    Jedes Mal, wenn

10 ein [Erd]beben (?) sie weckt  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11 Erde (?), denn (ejpeidhv)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  unten. —

13 Zuweilen geschieht es auch, daß  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  wilde Tiere (qhrivon?)  . . . . . . . . . . . .

21 einige oben (?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  einige in der Mitte (?), und danach

22 werden sie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23 jene Götter.   So wie das Zeichen (?) und  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24 . . . . . . . . .  [die] Tiere und die Vögel, die  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25 . . . . . . . . .  von jenen,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26 . . . . .  Schöpfung (?),  und die [Wahrsager (?)] werden  . . . . . . . . . . . . . . . . .

27 . . . . . . . . .  Welt (kovsmo")  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29 . . . . . . . . . . . .  Siehe, [ich habe euch (?)]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30 ?

——————————

2 u. 3   #meïne hier vermutlich = shmaivnein im Sinne von ‘vorhersagen’      21  oyan Mmhte sehr ungewöhn-

lich; ob Mmhte für [u]Ntmhte ?   Koptisch unklar, ob man etwa „einige oben, [einige unten], einige in der

Mitte” verstehen kann
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 (Y) ^MV
 (>;) Mps(au ;<)    —–—

 1  ( .....)...( ........)........(....)aymi
 2  ( .......). caycestF um pau..ab.(....).....
 3  ( ....)  thrs care poyaïne Rbal aba(l ..).....
 4  ( ...p)rïe apahr n^foywnU abal Nn( ....)hy nf̂
 5  ( ....). etsayne en ca anhue ..j..(...)y namh
 6  ( e .....)...ï...keka.m Nuhtoy euN(...)  ne ecay
 7  ( .....).... pal(i)n an fnaoywnu ..( ...) .aym( . )
 8  ( ....)...( . ) ... Nseoywnu abal kat(a .) ekl...
 9  ( ...) oy ep....oy.(.) ....nU abal uN( .. ) ......
10  ( ...) ....(......).............(..) ......
11  ( .................).........(..) ......
12  ( ...)y etoyna..u..............(. )ueïe ajn
13  ( ..................)...( ...) ..( .. )poyaïne
14  ( ..................)...( ...) ..( .. )  nfqine
15  ( ............................).....(. )
16  ( ............................)ate thr.(. )
17  ( ............................)......
18  ( ............................).....(. )
19  ( .................)..( .........). m^n p.
20  ( .............................)....(. )
21  ( ......)......(.................)....(. )
22  ( .....).txwra ...........(. ) ...( .. ) . epeidh
23  ( ......).poywnu ntnjitf e... e.(. ) ....(. )ma an
24  ( ........)..........nmphye pkau  (e)tbe peï
25  ( .........)  aray Ntue Nnikoyï Nsioy .(. ) . ete.
26  ( .............)  throy NuhtF un Nastrologos
27  ( .............).....uNco Ncbwws ....
28  ( .............)  nseje etecare nrwme teoya(y)
29  ( .................)....    epeidh (. ) ....
30  ( ........................).aysa.(. ) ...( . )

——————————

1–2   Vermutlich  c)aymi|(ce  oder  c)aymi|(se      2   caycestF  wie es scheint      4   Wohl entweder

Nn(efsn)hy oder Nn(efer)hy      6   Mitte:  Die Spuren scheinen sich schlecht zu uNkekaye zu fügen, doch

ist diese Lesung wohl nicht ganz auszuschließen      8   Anscheinend nicht eklogh (Ende wie je oder ne)
12   Anfang:  Lies viell. (mit ausgerückter Initiale)  (Mpsh)y  oder  (uM psh)y      16   Viell.  Nï)ate
thro(y)  (und Z. 17  (Mpoyaïne ... ), doch ist die Lesung sehr unsicher      24   Bei e p (vor kau) scheint

über der Zeile ein Nachtrag zu stehen, den man wohl im Sinne der vermißten Präposition als mn deuten kann

26   astrologos sehr unsicher; Zeile viell. kürzer, etwa (?) astrwno|(...)
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 des Lehrers

 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 2 . . . . . . . . .  sie erheben (?) ihn in  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  [die] ganze

 3 . . . . . . . . .  dann (?) wird das Licht befreit aus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 4 . . . . . . . . .  erstrahlt in der Luft (ajhvr) und offenbart sich [seinen Gefährten (?)] und

 5 . . . . . . . . .  die unwissend sind bis in Ewigkeit  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  wahrhaftig

 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 7 . . . . . . . . . . . . .   Wiederum (pavlin) wird er/es sich offenbaren  . . . . . . . . . . . . .

 8 . . . . . . . . . . . . .  und sie werden sich offenbaren entsprechend (katav)  . . . . . . . .

 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12 [In dem Moment (?)], da sie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  fallen auf

13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  das Licht

14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  und er findet

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  alle Väter (?)

17 [des Lichts (?)]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22 . . . . . . . . .  das Land (cwvra?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Denn (ejpeidhv)

23 . . . . . . . . .  ihr Leben, und wir (?) empfangen es (?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  die Himmel und (?) die Erde.  Deswegen

25 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  sie, wie kleine Sterne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

26 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  sie alle in (?) ihm, durch die Astrologen 

27 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Tausende von Parasangen  . . . . . . . . .

28 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  die Worte, welche die Menschen aussprechen

29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Denn (ejpeidhv)  . . . . . . . . . . .

30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

——————————

2  Suffixformen cest= kommen mindestens zweimal in PsB I vor, doch ist nicht klar, ob es sich um Neben-

formen von jise oder um Formen eines noch unbekannten Verbs *cise handelt       4 u. 7  Subjekt viell. die

Sonne oder ein anderes konkretes Licht       27  cbwws L4 in gleicher lexikalischer Ambiguität wie sah. cfw
(‘Erzählung, Fabel’ [so PsB II 13:12] oder ‘Parasange’, vgl. Westendorf 339), wobei in spatialem bzw. makro-

numerischem Kontext eher letzteres in Frage kommt (vgl. auch 1Keph 153:27, ähnlich wie hier „Tausende und

Zehntausende von . . . ”); beide Homonyme nebeneinander in 2Keph
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  YN
  —–    >; Nke($)ala(ion ;<)

 1  seka(...)..oy(. )lhmia c.(..............)
 2  ....(...) ....es Nuhtoy u......(........)
 3  tnma( ...) .. nsioy um p......kata..(.....)
 4  .....(...) .noï..pesip...........(......)
 5  .....(...) .oy.. nsebaqoy ........(......)
 6  pe Nte( ...) ..ns.u.............(........)
 7  .ei nh.( ...) ....(. ) ....(..) ....(...........)
 8  ......(..) ....(. ) .............(..) ...( ....)
 9  ......(..) ....(. ) ....(..) ...( .. ) .. ( .. ) ...( ....)
10  .n^n...( ..) .p abal ...(..........)....(...)
11  .. Nsh( .. ) . n^f( .. ) e ....(.................)
12  uaïbs n. ( .. ) ...( .. ) ..........(...) ....(....)
13  pkau n..(. ) ...( .. ) ...( ..................)
14  p#oy n(.......)..( ...................)
15  ( . ) .oyï et.(...........................e)
16  (t)ecayw(............................)
17  .aute qe( ............................)
18  ..das ep(...........................)
19  (o)yaïne c(a an)hu(e)

20     RO ^(^E)
21  ( ........)...( .........)
22  ( ....................)
23  R ^OE  ( ...) .. ( ...) ............  R ^OE

24    ( .. ) ........

25    palin an (a o)ye uN (ne)fmavhths .......(..... pa)
26  jef araf je #tw(b)U Mmak ........(........)
27  ......(. )pfta(y)  nso...........(........)
28  moy uM poybal ...........(............)
29  .....(. ) ..uS..uoy.(...) ..( .............)
30  oywnû nef abal jN mpc(arp ............)
31  (u)atootoy ntue Noy..(..................)

——————————

27   pfta(y)  sehr unsicher;  viell. ist eher  pmta(  oder  payta(  zu lesen
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—————————————————————————————————————————————

Die Kephalaia

 1 und sie lassen (?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  in ihnen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  die Sterne in dem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  und sie springen (?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

12 Schatten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

13 die Erde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

14 die fünf  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

19 Licht [in Ewigkeit].

20   CLXXV.

21     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

22     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

23     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

24    . . . . . . . . . . . . . . . . . .

25 Wiederum [fragte] einer von seinen Jüngern (maqhthv") [den Apostel (?) und]

26 sprach zu ihm:  Ich bitte dich  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

27 . . . . . . . . . . . . . . . die vier (?)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

28 . . . . . .  außerhalb von ihnen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

30 offenbarte sich ihm vom [ersten]  . . . . . . . .  an  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

31 bei ihnen, wie ein  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

——————————

21–24   Vom Text der Kapitelüberschrift ist nichts erkennbar (oben stehender Titel nur aus Bruchstücken des

Inhalts erschlossen); doch handelt das Kapitel möglicherweise von verschiedenen Aspekten des Augenlichts,

wovon die krankhaften Erscheinungen nur ein Teil sind
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YN^A
 >; mpsau ;< ——

 1  (.. ).m ^n uayrwme e..a. Mmaf ..(....)  leer

 2   (p)aje papostolos ar(af) ........(...) etak(cn)t
 3  (a)ras cwpe eksa(yne) je pikosm(os ........)
 4  mia Mprwme n^soy(...).....(. a)lla (........)
 5  (. )e enaprwme etm...(. ) . ( ....)..(.........)
 6  (.. ).omh alla snt..(..)..e a(. ). (. ). (.........)
 7  (.. )neuse Ntoy....(..) etmmey Nte(..........)
 8  (. ). mNNsws n^sbeb(e n)Soywnu ne(f ........p)
 9  bel Mprwme n^fki(m ar)af mn̂....(..)...(.....)
10  aneuse Mpibel nF.(..)... el....(. )...(.....)
11  nimoyïeye ...wn(..)uase a...(. ).toy...(....)
12  (...)n ey..x NuNm(o)yïeye ..a.(. )arpe(......)
13  (. ).....mpsuaï nse(ua)yc a....(..)ca(......)
14  (. )etecay(m)oyte ..(..)......(..).yve(......)
15  (.. ).n.(...)....(...)...(....).asia m(.....)
16  (...).ey.....(............)  ecwp(e .....)
17  (...................). N(.. )ah cay(......)
18  (...................)te...ae p.(......)
19  (......). ( ....)...( . )......psaïe ney....(. )
20  (....)....(...) ...(. )..........poou ef...(. )
21  (...)  nF..u....(..)....te Nn(..)bwu M.(...)
22  (...)...( . )ys poy..(. ) .. e. epoyïwt pe Mmaq.(..).
23  (....).......(...)     pmaucamt ecafc.(..)
24  (......)j....(...)...f ( . )htf Mp(.)...boo..
25  (......).......(. )preqreq mpbe(l) .......(. )
26  (......).......(...)taka..    pmauftay e
27  (.......)..(. )..se ne Mpkeke Ntoych ......
28  (..........#)oya(s)t^n Mpefbel oybe pkek(e) n
29  (..............)keke uN tkrMt^s Ntoy(c)h
30  (..............)...(..)...(.......)..(. )

——————————

1  Hinter Mmaf viell. schon leer      1–4   Mittlere Lücke durch Abplatzen der vertikalen Schicht verursacht (zu

sehen sind die horizontalen Fasern der Rückseite)      4   -mia oder -dia      14  Viell. ve(rapia) oder

ve(rapeye)      17  Wahrsch. N(tu)ah      26  Initiale (nach kleinem Spatium) nicht vergrößert      28

oya(s)t^n sehr unsicher


